
東華三院馬振玉紀念中學 

家長教師會會員通訊(11/24-25) 

「下學期學生嘉許禮」 

 
敬啟者： 
  

為表揚各同學在校外活動及比賽上之傑出表現和成就，本校家長教師委員會及社區關係組將合辦

本年度「下學期學生嘉許禮」，誠邀各得獎同學及其家長一同出席，並與本校家教會家長委員、校長、

副校長和負責老師等，一起表揚及分享他們獲獎的喜悅和鼓勵他們繼續努力，在往後的活動或比賽中

再創佳績。是次活動的詳情如下： 

 

日期： 五月二十六日(星期一) 

時間： 下午 1:15至下午 2:20 

地點： 禮堂 

備註： 敬備茶點招待及證書頒發環節 

 

如有任何查詢，請致電 2443 9899 與馮顥晉老師或歐婉嫻老師聯絡。 

 

  此致 

貴家長 

東華三院馬振玉紀念中學家教會主席徐佩瑜謹啟 

 

 

 

 

 

______________________________                                                         

                                                          (副主席陳凱芝副校長代行) 

二零二五年五月十六日 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

                                      東華三院馬振玉紀念中學                   班號：_______ 

家長教師會會員通訊(11/24-25) 

「下學期學生嘉許禮」事宜 

 

敬覆者：本人為 _______ 班學生 _________________ 之家長，已知悉上述活動事宜。本人 

 

□ 將依時與敝子女出席是次活動。 

 □ 未暇出席是次活動。 

 

此覆 

東華三院馬振玉紀念中學家教會 

家長簽名：____________________ 

家長姓名：____________________ 

二零二五年       月       日 

 請以表示所選項目            

 
 
 
 
 
 



TWGHs C.Y. Ma Memorial College  
Parent-Teacher Association Newsletter (11/24-25) 

Second Term Student Achievement Celebration Party 
  

16th May 2025 
 
Dear Parents 
 
In order to show our appreciation to their outstanding performance, our PTA and the Community Relations 
Committee are going to co-organise the Second Term Student Achievement Celebration Party. All the student 
participants and their parents are cordially invited to participate in the party and celebrate their great 
achievements together with the Principal, Vice-principals, PTA committee members and teachers-in-charge. The 
details of the event are as follows:  
 

Date: 26th May 2025 (Monday) 

Time: 1:15pm – 2:20pm  

Venue: Hall 

Remarks: RSVP 
 
Please feel free to contact Mr. Fung Ho Chun or Ms. Au Un Han on 2443 9899 if you have any questions.  
 
Yours sincerely  
 
 
 
 
 
 
Chan Hoi Chi  
(For Chairperson of the PTA) 
Note: In case of any discrepancies between the Chinese and English versions of the above content, the Chinese version shall prevail. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


